
PAROISSE SAINT-MALO 

1.  MESSES ET CÉLÉBRATIONS DE LA SEMAINE :  

lundi (25) au jeudi (28)    PAS DE MESSES 

vendredi (29) Chalet à 11h   Pour Edouard Preteau, famille et amis aux funérailles 

samedi (30) ————— 

dimanche  église à 17h (veille)  Pour Norbert Arpin, Lilianne Arpin    

(1er mai)   église à 9h   (Communauté Blessed Margaret) 

   église à 11h   Aux intentions des paroissiens 

**** 

lundi (2) et mardi (3)    PAS DE MESSES 

mercredi (4) Chalet à 11h   Pour Denise Tachereau, Club des Résidents 

jeudi (5)  église à 17h   Pour George Joyal, famille et amis aux funérailles 

vendredi (6) Chalet à 11h   Pour Thérèse Labarre, famille et amis aux funérailles 

samedi (7) ————— 

dimanche  église à 17h (veille)  Pour les âmes du purgatoire, Agnès Roy   

(8 mai)    église à 9h   (Communauté Blessed Margaret) 

   église à 11h   Pour Elizabeth Lafantaisie, Diana & Julien Rémillard 

Heures de bureau du mardi au jeudi de 9 h  à 16 h 

 Téléphone:  347-5518   Fax:  347-5825   Courriel : parsmalo@mymts.net  
Curé:  Marcel Chaput, prêtre Aide pastorale: Gisèle Maynard Secrétaire:  Carolle Lambert 

La Première Communion 

Danika Girouard 

Zachary Maynard, Zoé Laroche, 

Alexiane Friesen, Cassidy Copple, 

Caleb Laroche, Sophie Lambert, 

Mackenzie Dixon,  

Josée Gosselin,  

Jolaine Desrosiers-Gosselin, 

Josianne Desrosiers-Gosselin 
 

 

Le 24 avril & 1er mai  2011 

Dimanche de Pâques (Année A) 

Prenez courage !  

Le Seigneur regarde le cœur. 

First Communion 

 

Billy Longman,  

Jérémie Collette, 

Sebastien Pageot,  

Zara Déquier 

Office hours:  Tuesday - Thursday from 9 a.m. to 4 p.m. 

 Phone: 347-5518      Email: parsmalo@mymts.net   Fax: 347-5825    
Pastor: Fr. Marcel Chaput   Pastoral Aid: Gisèle Maynard   Secretary: Carolle Lambert   

April 24 & May 1st, 2011  

Easter Sunday & 2nd Sunday of Easter

(Year A) 
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Be Strong.   

The Lord looks at the heart. 

Next Sunday Mass (May 1st) : for Henriette Picton, family & friends 

Sunday Mass (May 8th) : For the parishioners 

New CDs : Pure Freedom; No Turning Back; 5-Time Major League All-Star on Winning the 

Game for Christ; Feminism Misunderstood: One Woman’s Journey to Peace; Which Came First, 

the Bible or the Church; The Hidden Power of Forgiveness & Counting Your Blessings. 

Upcoming activities and meetings: 

Sunday, May 1st : Last meeting with the children (First 

Communion) at 9:50 a.m. in the sacristy. 

Thursday, May 5th :  Parish Council meeting at 7 p.m. in the parish 

office. 

Friday, May 6th : Trustee meeting at 1 p.m. in the parish office. 

Monday, May 9th to Friday, May 13th:  Retreat for the priests 
 

Happy 

Easter 

Joyeuses 

Pâques !! 

1er mai  

2e dimanche de Pâques 

May 1st  

2nd Sunday of Easter 

« Parce que tu m’as vu, 

tu crois.   

Heureux ceux qui 

croient sans avoir vu. » 

« Have you 

believed because 

you have seen me?  

Blessed are those 

who have not seen 

and yet have come 

to believe. » 



La quête du dimanche : 2279.10$   
Dons pour nouveau projecteur multimédia: 100$ 

Prochaine session de préparation au mariage  

Session du 6 au 8 mai 2011    

(150$/couple)   Personne contacte:  Marie Cormier Brunet 

204-237-9851, poste 236 ou par courriel: 

mcbrunet@archsaintboniface.ca 

Lampe du sanctuaire:   

24 avril—Antoine et Chantal Janssen 

1er mai—Lorraine Joubert 

Liturgie de la Parole avec les 

enfants durant les messes  

du dimanche à 11h:  

1
er

, 15 et 29 mai 

Réflexion sur le mariage 
 

(Pâques)  
Célébrez la vie nouvelle aujourd’hui!  

Attendez-vous un enfant?   

Prenez-vous soin de vos enfants  

ou de vos parents âgés, ou êtes-vous  

dans un temps de repos  

après avoir élevé vos enfants?   

Que la résurrection du Christ  

vous apporte vie et énergie. 
(www.foryourmarriage.org) 

Camps d’été offerts par l’École 

catholique d’évangélisation (ÉCÉ)  

à Saint-Malo 
Les camps d’été pour les jeunes de 8 à 17 ans 

s’approchent.  Venez passer une semaine 

dynamique et amusante avec d’autres jeunes de 

votre âge!  Les animateurs des camps d’été de 

l’ÉCÉ sont des jeunes adultes engagé.e.s dans 

leur foi catholique et formé.e.s afin de vous aider 

à explorer les petites et les grandes questions de la 

vie à partir du vécu de notre Seigneur Jésus 

Christ.  Pour les formulaires d’inscription et plus 

d’information, visitez notre site web au 

www.catholicway.ca ou téléphonez  

à l’ÉCÉ 347-5396.   

Sur le siteweb de jadorestmalo.ca, vous trouverez une copie des bulletins paroissiaux.   

Nous essaierons de vous mettre à jour des activités de la paroisse. 

 

Weekly Marriage Tip 
 

(Easter)   

Celebrate new life today!   

Are you waiting to have a child,  

caring for children or aging parents,  

resting from the rigors of childbearing?   

May Christ’s resurrection  

give you new life and energy. 
(www.foryourmarriage.org) 

Couples’ Weekend Getaway—Friday, May 13th to Sunday May 15th, 2011 at Camp Cedarwood  

(19 km east of Lac du Bonnet).  This weekend is an opportunity to reconnect with your spouse as well as to 

have some leisure time together and with other couples.  The Marriage Enrichment component of this 

weekend will consist of a DVD Conference entitled « Love and Respect », shown throughout the weekend.  

For more information, contact Marie Brunet-Cormier at 204-237-9851, ext. 236 or 

mcbrunet@archsaintboniface.ca.  Limited to 12 couples. 

« Hope and Healing » Catholic Conference 

May 13-15, 2011 at the Centre Culturel franco-manitobain, 340 Provencher  

with His Grace Most Reverend Albert LeGatt, Archbishop of St. Boniface,  

Fr. Mark Goring of the Companions of the Cross, Toronto,  

Dr. Mary Shaw from Florida and Fr. Richard McAlear from Boston.   

Come and join hundreds and experience lively worship, inspiring talks and a healing ministry.  

Also a Teen Track at the conference with the speakers plus skits and testimonies  

and a live band.  For more info please check our website www.catholicrenewalservices.com or email 

ccrs@catholicrenewalservices.com or phone 204-895-7544. 

Registration for Summer Camps  

at the CSE.   

2011 Saint Malo Catholic Summer 

Camps are just around the corner.  Are 

you between the ages of 8 and 17?  Then 

come join us for a week of fun and 

fulfillment with others your age!  The 

camp counselors at the CSE are young 

adults committed to their faith and trained 

to help you explore the small and big 

questions of life according to the 

experiences of our Lord Jesus Christ.  For 

registration forms and more information 

please visit us on the web 

www.catholicway.ca  

or call the CSE at 347-5396.  

Registration forms are also available  

at the church entrance. 

Sunday offerings : $2279.10 
Donations for multimedia projector : $100 

L’abbé ne sera pas au bureau  

du 25 au 28 avril.  Carolle sera au bureau du mardi 

au jeudi.  En cas d’urgence, vous pouvez contacter 

Carolle au bureau ou au 347-5749  

et 746-0360. 

Activités et réunions à venir: 

Catéchèse Secondaire 1 à IV les lundis à la sacristie à 16h. 

Le dimanche 1er mai—Dernière rencontre avec les communiants à 9 h 50 à la 

sacristie. 

Le mardi 3 mai - Réunion du C.P.P. à 19 h au presbytère. 

Le jeudi 5 mai - Réunion du P.C.C. (Blessed Margaret) à 19 h au presbytère. 

Le vendredi 6 mai—Réunion des syndics à 13h au presbytère. 

Du lundi (9 mai) au vendredi (13 mai) - Retraite des prêtres. 

News from Development and Peace Manitoba Regional 

Assembly 2011— Friday, May 13 and Saturday, May 14. 

This event will be held at the St. Boniface Cathedral.   

Friday evening  : Wine and Cheese at 7:30 p.m. (registration 

at 7 p.m.) will feature guest speaker, Michael Casey who will 

speak on the topic of engaging youth into social development 

work and on ethic diversity within the organization.  The 

evening will include presentations from Folkfest performers the 

Afro-beat Drummers of Winnipeg and the D&P Solidarity 

Young Adults Team.  Special invitation to all young adults! 

Saturday : 9 a.m.-3 p.m. (registration beginning at 8:30 

a.m.) will include a presentation and workshop on the issue of 

governance and annual reports from all Councils.  A luncheon 

will be provided.  For more information please visit the 

Manitoba Online Info Site for D&P  www.dp-mb-blogspot.com.  

Registration will take place on site.   

*Compensation can be made for travel costs of those attending 

from out of town.  Please contact the regional office  

@ 204-231-2848 or ccodp@mts.net. 

HO ! Jeunes de la 7e à la 12e année !   

Le samedi 30 avril, vous êtes attendus au  

Ralliement jeunesse catholique, à l’Académie St. Mary’s.  
Trois diocèses se sont donné la main pour préparer une journée 

de plaisir, de musique, de conférences surprenantes, d’amitiés, 

de bonne bouffe et plus encore!  La journée commencera à 

12h30 pour se terminer à 21h, mais vous DEVEZ vous inscrire 

à l’avance !  Cet événement se déroulera en anglais.  Pour 

obtenir plus d’information, consultez le site WEB jeunesse de 

notre diocèse www.archsaintboniface.ca   

Soyez au ralliement !  Nous vous attendons ! 

Calling all youth in grades 7 and up!  

On Saturday, April 30th at St. Mary’s 

Academy is the place to be for this year’s 

Catholic Youth Rally.  Three dioceses 

have teamed up to bring you a day of fun, 

music, amazing talks, fellowship, food 

and more.  The day will run from 12:30 

p.m. to 9:00 p.m., but you DO have to 

register ahead of time!  You can visit the 

website of the Diocese at 

archsaintboniface.ca for more details. 

Link to the  

Archdiocese of Saint-Boniface:  

www.archsaintboniface.ca 

Recommandée à nos prières: 

Mme Renée Marion,décédée jeudi le 21 avril au 

Repos Jolys.  Les funérailles auront lieu le mardi, 

26 avril à 11h.  Nos sincères condoléances à Hervé 

& Germaine et aux autres membres de la famille. 


